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AXELSSON

SVEDSKO

6. 5. / 12.30 Multikulturni sal
6. 5./14.00 stanek L 801
Majgull Axelssonova (1947) se ve své plvodni profesi novinarky speciali-
zovala na trh prace a rovné prilezitosti. Jeji prvni kniha Nasi mali bratri
(1986) se zénrové radi do literatury faktu a popisuje tehdejsi situaci v ob-
lasti détské prace ve tretim svété. Ndsledujici roman-dokument Rosario
je mrtev se zabyvad sexudlini turistikou a détskou prostituci na Filipindch.
Dalsi dokumentarni text, publikovany pod ndzvem Zabijeji nas, pojedna-
va o vrazdach na ulicich Latinské Ameriky.

Za knihu Daleko od Niefelhemu, vydanou roku 1994, obdrzela Axelsso-
nova svou prvni literarni cenu. Skutecny prdlom u étendrd i kritik( vSak au-
torka zaznamenala se svym romanem Dubnova ¢arodéjka, vydanym

foto: archiv Seren Beltoft

gust. V ¢eském prekladu Dagmar Hartlové vysla tato kniha v roce 2002
(Metafora). Hartlova je také autorkou ¢eského prekladu zatim posledniho
romanu Majgull Axelssonové The Woman | never was (Ta, kterou jsem
se nestala, Metafora 2006).

Axelssonova se ve své tvorbé vénuje také dramatu a ve hre Lisa Louise
se zaméfila na podobna témata jako v romdnu The Woman | never was.

* Majgull Axelsson (1947), originally a journalist devoted to labour-market
policy and equality, made her debut with the non-fiction book Our Lesser
Brothers (1986) describing present-day child labour. The follow-up docu-
mentary novel Rosario is dead tackled sex tourism and child prostitution
in the Philippines. The next documentary, They’re Killing us, dealt with
murders in the streets of Latin America.

Far from Niefelhem, 1994, gave Axelsson her first literary award and the
novel Random Walk was published in 2000.

The launch of the novel April Witch, 1997, was her real breakthrough
among readers and critics and she was awarded the August Prize, the
most prestigious Swedish Literary prize. The novel was published in Czech
in 2002, translated by Dagmar Hartlovéd (Metafora) who has also translated
Axelsson’s latest novel The Woman I Never Was (Metafora).

Majgull Axelsson is also a playwright, her play Lisa Louise has similar the-
mes to The Woman | Never Was.

BALAZ

SLOVENSKO

Se narodil v Lehote pod Vta¢nikom (1943). Vystu-
doval Filozofickou fakultu Univerzity Komenského
v Bratislavé, odbor Zurnalistika. Po skonceni stu-
dia se stal redaktorem, pozdéji $éfredaktorem spolecenského tydeniku
Sloboda. Po listopadu 1989 byl $éfredaktorem Slovenského denniku.
V letech 1993-1994 pracoval v Kancelafi prezidenta SR, pozdéji jako fedi-
tel v Medialnom informa¢nom centre. V soucasnosti pracuje v Literar-
nom informaénom centre. Zije v Bratislavé.

PiSe prézu — Bohovia roénych obdobi (1971 zlikvidovédno — znovu vyslo
2003), Sen pivnic (1977), Tiene minulosti (1978), Sklenikova Venus$a
(1980), Tu musi$ zit (1983), Kreslo pre dvoch (1986), Chirurgicky
dekameron (1989), Hijé, kone Stalinove (1992), Tabor padlych Zien
(1993, zfilmovano 1996), Kym Zzijes, miluj (1995), Kronika $tastnych zaj-
trajSkov (1996), Penelopin navrat (1998), Krajina zabudnutia (2000),
Bohovia roénych obdobi (2003), rozhlasové hry — Zif bez Adama
(1982), V hlbokom snehu vasej pamati (1984), Trhlina (1994), Tajna
spoved’ Fera Kukacéa (1996), Ozivovanie (1999), Ofélia nie je mftva
(2003). Preklada z polstiny a Cestiny. Jako editor se podilel na vydani pub-
likace Ceska &itanka modernej slovenskej literattiry pre stredné $koly
(2003)

* He was born in Lehota pod Vta¢nikom (1943). He studied at the Arts Fa-
culty at Komensky University in Bratislava, specialising in journalism, and
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then pursued a career as a journalist. After completing his studies he be-
came an editor and later editor-in-chief of the general interest weekly
Sloboda (Freedom). After November 1989 he was the editor-in-chief of
Slovensky dennik (Slovak Daily). From 1993 to 1994 he worked in the Offi-
ce of the President of the Slovak Republic. At present he works in the Cen-
tre for Information on Literature. He lives in Bratislava.

He writes prose — Gods of the Four Seasons (1971 — pulped), Dream of
the Cellars (1977), Shadows of the Past (1978), Greenhouse Venus
(1980), You Must Live Here (1983), An Armchair for Two (1986), A Sur-
gical Decameron (1989), Giddy up, Stalin’s Horses (1992), The Camp
of Fallen Women (1993, adapted for the screen in 1996), Love as Long
As You Live (1995), The Chronicle of Happy Tomorrows (71996),
Penelope’s Return (1998), The Country of Forgetting (2000), Gods of
the Four Seasons (2003), radio plays — Living Without Adam (1982), In
the Deep Snow of Your Memory (1984), The Rift (1994), The Secret Con-
fession of Fero Kukac (1996), Reviving (1999), Ophelia Is Not Dead (2003),
and translates from Polish and Czech. As ediitor he co-operated on the Czech
Reader of Modern Slovak Literature for Secondary Schools (2003).

BIRRO

SVEDSKO

4.5./14.00 Veletrzni kino

5.5./15.00 Komorni sal

Marcus Birro (1972) se narodil ve $védském Got-
henburgu. Jeho otec je Ital, matka Svédka. Svou
prvni sbirkou basni | den andra véarlden (1992) se okamzité zaradil mezi
nejzajimavé;jsi lyrické autory. Jeho druhd kniha Skjut dom som éalskar
(1997) se ve Svédsku dodkala jiZz Stvrtého vydani, coZ je pro poezii
uspéch. V roce 1999 vydava svij prvni roman Alla djavulska framlingar a
zadina se prosazovat v televizi i rddiu. Jeho rozhlasovy porad Frank urce-
ny predevsim pro mladé publikum patfil ve Svédsku k nejpopularng&jsim.
V dalsich letech pak vydavéa kromé prdzy i prdvodce psanim a zacind vy-
stupovat verejné. Se svym Uspésnym turné na podzim roku 2003 navstivil
vice nez 52 mist po celém Svédsku. Zatim poslednim dilem tohoto autora
je roman Flyktsoda z roku 2005. Jeho knihy na preklad do ¢estiny teprve
Cekaji.

* Marcus Birro (1972) was born in the Swedish city of Gothenburg. His fat-
her is ltalian, his mother Swedish. His very first poetry collection I den an-
dra vérlden (1992) immediately made him count as one of the most inte-
resting contemporary lyric authors. His second book, Skjut dom som
dlskar (1997), has been re-edited three times, which is a great achieve-
ment for poetry even in Sweden. In 1999 he published his first novel Alla
djavulska framlingar and started to make his mark in television and radio.
His radio programme called Frank, intended primarily for young listeners,
ranked among the most popular in Sweden. Besides prose, Birro also be-
gan to publish guides to creative writing and started making public appea-
rances. In autumn 2003, in the course of his successful tour of Sweden,
Birro visited more than 52 places around the country. His most recent work
is the novel Flyktsoda, published in 2005. None of his works have yet been
translated into Czech.

foto: archiv autora

BUSCHER

NEMECKO

6. 5./ 12.00 Literarni kavarna

Wolfgang Buscher (1951) se narodil nedaleko Kas-
selu, pracoval nékolik let jako novinar pro ,Suddeutsche Zeitung®, ,Neue
Zircher Zeitung“ a ¢asopis ,Geo" a fidil také oddéleni reportazi deniku
,Die Welt". Dnes pracuje pro tydenik ,Die Zeit*. Vydal kromé jiného mi-
moradné uspésny cestopis ,Berlin-Moskva“ (Berlin-Moskau, Rowonhlt
2003).

Na podzim roku 2005 vysla jeho nejnovéjsi kniha reportazi ,Némecko,
jedna cesta“ (Deutschland, eine Reise, Rowohlt 2005). Za své reportaze

foto: Manuel Krug
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obdrzel roku 2002 cenu Theodora Wolffa, 2003 pak cenu Kurta Tuchol-
ského za literarni publicistiku. V 1été 2006 mu bude na ndvrh prezidenta
Horsta Kdhlera predana publicistickd cena Ludwiga Bérneho za vyjimec-
ny prinos v oblasti reportaze.

Némecko, jedna cesta (Deutschland, eine Reise) — Wolfgang Buscher
strdvil tfi mésice na cestach: pésky, autobusem, autostopem nebo i lodi,
jak to zrovna vyslo. VySel od Ryna a urazil podél hranic kolem Némecka
témér 3500 kilometrd. Prosel velmi zndmymi i skoro zapomenutymi misty
a setkal se s lidmi, o nichZ by neveéril, Ze mohou viibec existovat: tfeba se

sen — velmi dobre vyprévénd a s mnoha prekvapivymi objevy.

* Born (1951) near Kassel. For several years Blischer worked as a journa-
list for the “Stiddeutsche Zeitung”, “Neue Ziircher Zeitung” and the “Geo”
magazine. He also acted as the head of the reportage department of “Die
Welt”. He currently works for the weekly “Die Zeit”. His published works
include the outstandingly successful travel book “Berlin-Moscow”
(Berlin-Moskau, Rowohlt, 2003).

In autumn 2005 his latest journalistic book was published, entitled “Ger-
many: A Journey” (Deutschland, eine Reise, Rowohlt 2005). For his jour-
nalistic work he received the 2002 Theodor Wolff Prize and, in 2003, the
Kurt Tucholski prize for literary journalism. In the summer of 2006 Blischer
will receive — based on the recommendation of the German president
Horst Kéhler — the Ludwig Bérne prize for an outstanding contribution to
the art of reportage.

Germany: A Journey (Deutschland, eine Reise) — Wolfgang Blischer
spent three months on the road: on foot, by bus, hitchhiking, onboard a
boat. He started from the Rhine and travelled almost 3500 kilometres along
Germany’s border. He visited the well known and the almost forgotten pla-
ces and met people he otherwise would not have believed existed, such
as the lord of a manor leading a remarkable double life near the Czech bor-
der. In the course of his journey Wolfgang Blischer learned a great deal
about the country that is much stranger and much more unique than we
would have expected. A journey like a long-forgotten dream — superbly
told, with many surprising images.

DUSEK

SLOVENSKO

4. 5./ 17.00 Slovensky institut

4.5./20.00 Kino Atlas

Se narodil v Gbelciach (1946). Absolvoval studium
geologie a chemie na Prirodovedeckej fakulte Uni-
verzity Komenského. Pracoval jako lektor ve vydavatelstvi Smena, redak-
tor v asopisech Tip, Kamarat, Slovenské pohfady. Od roku 1979 do roku
1997 se vénoval vyluéné literarni tvorbé. Od roku 1993 zdroveri vyucduje
scendristiku a dramaturgii na Vysokej Skole muzickych umeni v Bratisla-
v&. Zije v Bratislavé.

Jeho prozaicka tvorba je velmi bohata — Strecha domu (1972), O¢i a zrak
(1975), Poloha pri srdci (1982), Kalendar (1983), Naprstok (1985), Dus-
ky (1990), Milosrdny ¢as (1992), Kufor na sny (1993), Pribeh bez pribe-
hu (1994), Teplomer (1996), Mapky neznameho pobrezia (vyber —
2001), PeSo do neba (2001), Vtak na jednej nohe (2003). PiSe také poe-
zZii — Pribeh bez pribehu (1994) a vénuije se tvorbé pro déti a mladez — Na-
jstarsi zo vsetkych vrabcov (1976), Pistacik (1980), Pravdivy pri-
beh o Pacovi (1980), Babka na rebriku (1987), Dvere do kFucovej
dierky (1987).

Nedilnou souédsti jeho tvorby jsou filmoveé a televizni scénare Prasky na
spanie, Zabijacka, Krajinka a rozhlasové hry Ruzové sny, Ja milujem,
ty miluje$ (obé rezie DuSan Handk), Sojky v hlave, Vlakari, Krajinka
(spoleéné s Martinom Sulikom), Muchy v zime, Rychlik, Strojéek
na spomienky, Pretoze aj napriek tomu. Preklada z rustiny, madarstiny,
polstiny a néméiny.

* Born in Gbelce (1946) and graduated in geology and chemistry from the
Komensky University, Faculty of Biology. He worked as editor in the Smena
publishing house and in the magazines Tip, Kamarat, Slovenské pohlady.
Between 1979 and 1997 he focused exclusively on writing. Since 1993 he
teaches scriptwriting and dramaturgy at the University of Performing Arts in
Bratislava where he also lives.

Dusek is the author of many prosaic works — The Roof of a House (1972),
Eyes and Eyesight (1975), A Place Near the Heart (1982), Calendar
(1983), Thimble (1985), Merciful Time (1992), A Suitcase for Dreams

foto: Peter Prochdzka
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(1993), Thermometer (1996), Maps of Uncharted Territory (selected
works, 2001), On Foot to Heaven (2001), One-Legged Bird (2003). He
also writes poetry — Sips (1990), Story Without a Story (1994), and books
for children and young people — The Oldest of All the Sparrows (1976),
Little Chirper (1980), The True Story of Paco (1980), Grandma on the
Ladder (1987), The Door to a Keyhole (1987).

An integral part of his work is represented by film and television scripts, in-
cludind Sleeping Pills, Pig-Slaughter, The Landscape and the radio pla-
ys Rose Dreams, I Love, You Love (both directed by Dusan Hanak), Jay
Birds on Mind, Train Men, The Landscape (together with Martin Sulik),
Flies in Winter, Express Train, The Memory Device, Because and Des-
pite. Dusek also translates from Russian, Hungarian, Polish and German.

DUTEURTRE

FRANCIE

6.5./17.00 Komorni sal

Benoit Duteurtre (1960) se narodil v Le Havru. Psat
zacal v patndcti letech. Jako milovnik hudby se v roce 1977 zapsal na stu-
dium muzikologie, a to nejprve v Rouenu a poté v Parizi. Povzbuzovén Sa-
muelem Beckettem publikuje v roce 1982 svij prvni text v revui Minuit a
pak se vénuje rdznym profesim mezi hudbou a zurnalistikou.

Je autorem nékolika roménd: Sommeil perdu (Ztraceny spanek, Grasset
1985), L’amoureux malgré lui (Zamilovany proti své vili, Gallimard
1989), Tout doit disparaitre (TotaIni vyprodej, Gallimard 1992, Atlantis
2000), Gaieté parisienne (Parizska veselost, Gallimard 1996), Les ma-
lentendus (Nedorozuméni, Gallimard 1999), Le voyage en France (Ces-
ta do Francie, Gallimard 2001, Atlantis 2004), Service clientéle (Galli-
mard 2003, Atlantis 2005), La rebelle (Gallimard 2004), La petite fille et
la cigarette (Fayard 2005); ddle sbirky novel Drole de temps (Divna
doba, Gallimard 1997, Atlantis 2003), knihy o kravach a eseji o hudbé.
Svym zdjmem o soucasné situace a prostredi, jasnym psanim a vysinu-
tym humorem zaujima ojedinélé misto v mladé francouzské literature.
Roman Nedorozuméni byl odménén cenou Charlese Oulmonta. Divna
doba ziskala v roce 1997 Cenu za novelu od Francouzské akademie, za
roman Cesta do Francie obdrzel autor v roce 2001 prestizni literarni cenu
Médicis.

* Benoiit Duteurtre (1960) was born near Le Havre. He started writing at the
age of fifteen. A music enthusiast, he enrolled for the study of musicology
in 1977, first at Rouen and later in Paris. Encouraged by Samuel Beckett he
published his first text in the revue Minuit in 1982 and later worked in vari-
ous professions merging music with journalism.

Duteurtre is the author of several novels — Sommeil perdu (The Lost Sleep,
Grasset 1985), L'amoureux malgré lui (In Love Despite Himself, Galli-
mard 1989), Tout doit disparaitre (Everything Must Go, Gallimard 1992,
Atlantis 2000), Gaieté parisienne (Parisian Cheerfulness, Gallimard
1996), Les malentendus (Misunderstandings, Gallimard 1999), Le voya-
ge en France (A Journey to France, Gallimard 2001, Atlantis 2004), Servi-
ce clientéle (Gallimard 2003, Atlantis 2005), La rebelle (Gallimard 2004),
La petite fille et la cigarette (Fayard 2005) — and the long short story col-
lections Dréle de temps (Strange Times, Gallimard 1997, Atlantis 2003), a
book about cows and essays about music. His interest in present-day situ-
ations and environments, clarity of style and somewhat peculiar humour
make Duteurtre stand out in the context of contemporary young French
prose.

Misunderstandings have been awarded the Charles Oulmont Prize.
Strange Times have received the 1997 novella prize from the French Aca-
demy and the novel A Journey to France has won the author the prestigi-
ous Médicis award in 2001.

foto: Jacques Sassier C Gallimard

GAUB

RAKOUSKO

6. 5./ 15.00 Literarni kavarna

Karl-Markus GauB (1954) nalezi k uznavanym
a brilantnim evropskym esejistim. Tento vydavatel renomovaného ra-
kouského casopisu Literatur und Kritik, dopisovatel prednich evrop-
skych denikd a ¢asopist jako Neue Ziircher Zeitung nebo Die Zeit se

foto: Kurt Kaindl
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v posledni dobé soustreduje na kulturni, socidlni, historické i aktuaini as-
pekty Zivota v novych ¢lenskych zemich EU. Jeho knihy, vyddvané jako
soubory esejd, se od 80. let minulého stoleti zabyvaji aktualnimi problémy
soucasnosti, které autor promysli a komentuje v pregnantnich vétach, leh-
ce ironicky a pfitom vécné a pfi védomi historickych souvislosti. Prave
proto se GauB nikdy neomezoval na sou¢asné Rakousko, jeho zdjem od
pocatku platil celé tzv. stfedni Evropé, ve které se mu prolina historicky
pudorys byvalé monarchie se zhavou pfitomnosti. Zatimco cyklus esejd
Von nah, von fern (2003) se pohybuije spiSe v prostredi soudobého Ra-
kouska, tématem knihy Die Hundeesser von Svinia (2004) je Zivot v rom-
skych slumech na Slovensku. Jako dopisovatel rakouského deniku Der
Standard projel GauB v roce 2004 stfedovychodni Evropou od Estonska
a Litvy az po Slovinsko a vytézil z tohoto putovani jedenéct esejd shrnu-
tych do knihy Wirtshausgesprache in der Erweiterungszone (2005), jez
zachycuje atmosféru ocekavani i obav v deseti novych ¢lenskych statech
EU z pohledu jejich prostych obéand.

K.-M. GauB je nositelem mnoha cen a vyznamenani, jako zatim posledni
obdrzel na podzim roku 2005 Cenu Manése Sperbera.

* Karl-Markus GauB (1954) is a European essayist of outstanding renown
and brilliance, publisher of the prestigious Austrian magazine Literatur
und Kritik and contributor to leading European dailies and magazines, in-
cluding Neue Ziircher Zeitung or Die Zeit. GauB3 has recently turned his
attention to the cultural, social, historical and current aspects of life in the
new member countries of the EU. Since the 1980s his books, published in
the form of collected essays, focus on present-day topics, approached
and commented upon by the author with aptness and gentle irony, which
never stray from the point and take into account the historical context.
GauB never limited himself to present-day Austria and from the very start
displayed interest in the whole region of Central Europe, where the
monarchy’s historical ground plan meets the pressing topics of today. Whi-
le the essays in Von nah, von fern (2003) seem to be mostly concerned
with the environment of present-day Austria, the book Die Hundeesser
von Svinia (2004) takes a closer look at life in Slovakia’s Romany slums. In
2004, as a correspondent of the Austrian daily Der Standard, GauB under-
took a journey through Central and Eastern Europe from Estonia and Lithu-
ania to Slovenia, which resulted in eleven essays published in the book
Wirtshausgespréache in der Erweiterungszone (2005), a testimony to
the atmosphere of expectations and fears experienced by the normal citi-
zens of the ten new EU states.

K.-M. GauB is the holder of many prizes and distinctions, the most recent
being the Manés Sperber Prize, awarded to him in autumn 2005.

GRIMSDOTTIR

ISLAND )

\

-
-

foto: archiv autora

5./18.00 Literarni kavarna Globe
5./20.00 Café Montmartre
5./18.00 Literarni sal

6. 5./ 11.30 Veletrzni kino

6. 5./ 15.00 Literarni sal

Vigdis Grimsdattir (1953) se narodila v Reykjaviku. Do roku 1990 pracova-
la jako ucitelka zékladni a stfedni $koly v Reykjaviku a Hafnarfjérduru. Od
té doby se vénuje témér vyhradné psani. Jeji prvni kniha, sbirka povidek
nazvand Tiu myndir ur lifi thinu (Deset obrazkd z tvého Zivota), byla vy-
ddna v roce 1983 a od té doby vyslo nékolik autor¢inych basnickych sbi-
rek, dal$i povidkova kniha, kniha pro déti a jedenact romand, z nichZz mno-
hym dominuje téma détstvi. Slovy kritiCky Kristin Vidarsdottir: ,,Détsky svét
v jejich dilech neni v Zadném pripadé svétem nevinnosti a dobrodruzstvi,
ale spiSe svétem nebezpedi nebo dokonce hriizy. Jeji povidky byvaji za-
méreny na zoufalou snahu déti udrzet svij vlastni svét a svét své rodiny
pohromade a jeji postavy se ¢asto nemohou vymanit ze svého détstvi ani
v okamziku, kdy jiz dosahly dospélosti.“ Grimsddttir ziskala za své dilo
nejriiznéj$i ocenéni a jeji knihy byly preloZzeny do mnoha jazykd, véetné
anglického prekladu Z: astarsaga (Z: a Love Story, 1996). Dva jeji romany
byly adaptovany pro divadlo a v roce 2004 byl zfilmovan roman Kaldaljos
(Studené svétlo, 1987). Vigdis Grimsddttir ma dvé dospélé déti a Zije v Reyk-
javiku.

* Vigdis Grimsddttir (1953) was born in Reykjavik. She has worked as an
elementary and college teacher in Reykjavik and Hafnarfjéréur until 1990
but has since then focused almost exclusively on writing. Her first book,
the short story collection Tiu myndir dr lifi thinu (Ten Pictures from Your
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Life), appeared in 1983, and since then she has published collections of
poetry, another collection of short stories, a children’s book and eleven no-
vels in many of which the theme of childhood is dominant. According to the
critic Kristin Vidarsddttir: “In Grimsdattir's work the world of the child is not
at all a world of innocence and adventure but rather one of danger and
even horror. Her stories often focus on children’s desperate attempts to
keep their world and the world of their family together, or on characters
who cannot separate themselves from their childhood even though they
have reached adulthood.” Grimsddttir has received various awards for her
work and her books have been translated into many languages, including
the English translation of Z: astarsaga (Z: a Love Story, 1996). Adaptations
for theatre have been made of two of her novels, and in 2004, a film was
made on the basis of her novel Kaldaljés (Cold Light, 1987). Vigdis Grims-
ddttir has two grown up children and lives in Reykjavik.

HAUGOVA

SLOVENSKO

5.5./17.00 Velky sal

Narodila se v Budapesti (1942). V détstvi se s rodi-
¢i stéhovala na rozlicna mista Slovenska: Vrable,
Nitra, Breziny, Zlaté Moravce, Levice. Otec byl v le-
tech 1951-1953 uvéznén z politickych dlivodd. Absolvovala Vysoku $kolu
pofnohospodarsku v Nitfe. Pdsobila jako agronomka, potom jako stredo-
8kolska uditelka. Po okupaci Ceskoslovenska vojsky Vargavské smlouvy
emigrovala do Kanady, odkud se v8ak po roce vrétila do vlasti. V letech
1986-1996 byla redaktorkou literdrniho ¢asopisu Romboid. V roku 1996
absolvovala studijni pobyt v USA. Zije v Bratislavé.

Vydala sbirky basni: Hrdzava hlina (1980), Premenlivy povrch (1983),
Mozna neha (1984), Cisté dni (1990), Pralaska (1991), Nostalgia
(1993), Dama s jednorozcom (1995), Alfa centauri (1997), Kridlata
Zena (1999), Atlas piesku (2001), Zavreta zahrada /reci/ (2001), Orfea
alebo zimny priesmyk (2003), Archivy tela (2004).

Jeji bdsné byly prelozené do vice jazykd a byly publikované v riznych an-
toldgiich a literdrnich ¢asopisech.

* She was born in Budapest (1942) and spent her early childhood travel-
ling around various parts of Slovakia with her parents: Vrable, Nitra, Brezi-
ny, Zlaté Moravce, Levice. Her father was a political prisoner in the years
1951-1953. Haugova graduated from the University of Agriculture in Nitra
and worked as an agronomist and a secondary-school teacher. After the
Warsaw Pact occupation of Czechoslovakia she emigrated to Canada but
later returned home. Between 1986-1996 she was the editor of the literary
magazine Romboid. In 1996 she went on a residency to the USA. She lives
in Bratislava.

Her poetry collections include: Hrdzava hlina (7980), Premenlivy povrch
(1983), MoZnd neha (1984), Cisté dni (1990), Praldska (1991), Nostalgia
(1993), Dama s jednoroZcom (1995), Alfa centauri (1997), Kridlata Zena
(1999), Atlas piesku (2001), Zavreta zahrada /reci/ (2001), Orfea alebo
zimny priesmyk (2003), Archivy tela (2004).

Her poetry has been translated to foreign languages and published in vari-
ous anthologies and literary magazines.

foto: archiv LIC
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6.5. / 15.00 Litera’rni sa,l foto: Valgerdur Benediktsdottir
6. 5./ 18.00 Literarni kavarna Globe

6. 5./20.00 Café Montmartre

6. 5./ 21.30 Kino Atlas

Hallgrimur Helgason (1959) se narodil v Reykjaviku. Studoval vytvarné
umeéni v Reykjaviku a v Mnichoveé a zivil se jako vytvarnik a spisovatel.
Jeho prvni romdn, Hella, vySel v roce 1990 a byl brzy nasledovan dal$i-
mi dily, véetné jedné sbirky poezie. Helgasontv roman 101 Reykjavik
(1996) si vydobyl okamzity Uspéch — byl prelozen a vydén v celé Skandi-
navii a nékolika dalSich evropskych zemich a jeho filmové adaptace se
ujal predni islandsky reZisér Baltasar Kormakur. Helgasonova rdiznoroda
tvorba zahrnuje mimo jiné také rozhlasové a televizni hry, spoleéenské
a kulturni eseje pro rlizna periodika, ale také sélova komicka vystoupeni.
Helgason je autorem prekladd nékolika soucasnych divadelnich her
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a Shakespearova dramatu Romeo a Julie. Helgasonovo vytvarné dilo se
dockalo jiz vice nez 20 samostatnych vystav, mj. na Islandu, v Bostonu,
New Yorku, Parizi a ve Svédském Malmo, a bylo soucdasti vice nez tficeti
spole¢nych vystav po celém svété. Hallgrimur Helgason Zije a pracuje
v Reykjaviku.

* Hallgrimur Helgason (1959) was born in Reykjavik. He studied art in Rey-
kjavik and Munich, and has worked as both artist and writer. His first novel,
Hella, was published in 1990, followed by several others, as well as one
collection of poetry. His novel 101 Reykjavik (1996) was an immediate
success and was subsequently translated throughout Scandinavia and Eu-
rope and made into a film by one of Iceland’s leading film makers Baltasar
Korméakur. Helgason’s diverse body of work includes plays for radio and
theatre, essays on society and culture for various newspapers, as well as
performing stand-up comedy. He has also translated a number of contem-
porary theatre plays, as well as Shakespeare’s Romeo and Juliet. As an ar-
tist, Helgason has had over 20 solo exhibitions in Iceland, Boston, New
York, Paris, and Malmé, Sweden, and has been included in over thirty coll-
ective exhibitions around the globe. Hallgrimur Helgason lives and works
in Reykjavik.

HELLE

DANSKO

5.5./11.00 Literarni sal

5.5./12.00 stanek S 102

vlastnim jménem Helle Krogh Hansenova (1965),
patii ke skupiné dénskych autorek, které vstoupily
na literarni scénu na prelomu 80. a 90. let. Je autorkou dvou romant a
dvou svazkU kratsich proz.

Ve své vlasti se proslavila roku 1996 sbirkou povidek Zbytky. Bestsellery
se staly i jeji roméan DGm a domov (1999) a druha povidkova sbirka Zvifa-
ta a auta (2000). Vypravécsky styl autorky, kterd se uz dostala do ¢itanek
ddnskych gymnazii, je mozné shrnout do formulky ,show, don’t tell“. Ve
svych prézach ohleddva Helle Helle mezilidské vztahy a jeji téma ozivd jen
proto, Ze zlstava nevysloveno. Sama k tomu fika: ,,Ctena’Fje pro mé né-
kdo, kdo beze zbytku pochopi, co mam na mysli, zrovna jako kdyz se ba-
vite s dobrymi prételi: vite pfesné, pro¢ je néco smutné nebo legraéni
nebo nepfijemné. Nepojmenovavate to, protoze to zkrdtka neni zapotrebi.”

V ¢eském prekladu vysla jeji sbirka Zbytky (Dauphin) a romén Predstava
o0 nekomplikovaném Zivoté s muzem (Paseka).

* Helle Helle’s real name is Helle Krogh Hansen (1965) and she belongs to
a group of Danish women authors who have debuted in literature at the
turn of the 1908s and 90s. She is the author of two novels and two volumes
of short prose.

Her first Danish success came with the 1996 short-story collection The
Leftovers. The subsequent novel Houses and Homes (1999) and her se-
cond short-story collection Animals and Cars (2000) also aspired to
the best-seller status and Helle Helle’s texts have appeared in secon-
dary-school readers for Danish schools. Her narrative style is perhaps best
described as “show, don'ttell”. In her prosaic texts she focuses on human
relationships in close detail and makes her theme come to life simply by re-
fraining from talking about it. As she puts it herself: “To me the reader is so-
meone who understands perfectly well what | mean, just like when you
have a conversation with good friends: you know exactly why something is
sad, funny or unpleasant. You don’t put a name on it, simply because you
don’t have to.”

Her short story collection The Leftovers (Dauphin) and the novel Potenti-
ally Uncomplicated Life with a Man (Paseka) have also been published
in Czech.

foto: Robin Skjoldborg

HOTAKAINEN

FINSKO

4.5./17.00 Literarni sal

5. 5./13.30 Veletrzni kino

5.5./16.00 Literarni sal

5. 5./20.00 Kino Atlas

Kari Hotakainen (1957) je jednim z nejuspésnéjSich a nejctenéjsich fin-
skych spisovatell posledni doby. Kromé roméant (celkem 7) piSe basné,
povidky, eseje a knihy pro déti a mladez, je autorem televizniho seridlu

foto: archiv Seren Beltoft
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a nékolika rozhlasovych a divadelnich her. Jeho texty byvaji nabité tra-
gikomikou, €ernym humorem i brilantnimi, skvéle odposlouchanymi
dialogy a jsou dlkazem, Ze jejich autor je vnimavy pozorovatel.

Pro ¢eskeé ¢tendre Hotakainen neni zcela neznamy autor — roku 1998 vy-
$la v nakladatelstvi Ivo Zelezny jeho romanova prvotina Buster Keaton.
Zivot a &iny v prekladu Violy Parente-Capkové.

Patrné nejvétsi rozruch vyvolal romdnem Juoksuhaudantie (Na domaci
fronté) z roku 2002, tragikomickym pribéhem muze, ktery se svéraznymi,
mnohdy nezédkonnymi nebo sebeponizujicimi prostredky snazi zachranit
svou rodinu pred rozpadem. Romdn obdrZel v roce vydani prestizni cenu
Finlandia, v roce 2004 ziskal Cenu Severské rady pro literaturu. Ve Finsku,
kde Zije zhruba 5 milion( obyvatel, néklad pfeséhl neuvéfitelnych 110 000
vytiskd. Prava byla zatim prodana do $estnécti zemi (dvandcti jazykd).
Tento Uspésny roman nyni vydalo nakladatelstvi Dybbuk v eském pre-
kladu Vladimira Piskore.

* Kari Hotakainen (1957) currently ranks among Finland’s most successful
and best-selling authors. Besides novels (7 in total) Hotakainen also writes
poetry, short stories, essays and books for children and young people. He
has also authored a television series and several radlio and theatre pieces. His
texts are usually characterised by a tragicomic perspective, dark humour and
highly authentic dialogues, which testify to the author’s observation skills.
Czech readers are already familiar with some of Hotakainen’s work — Ivo
Zelezny publishing house published his debut novel Buster Keaton. Life
and Work in Viola Parente-Capkovd’s translation in 1998.

Hotakainen achieved his major breakthrough with the novel Juoksuhau-
dantie (The Trench Road) published in 2002 — a tragicomic tale of a man
who is ready to do what it takes to prevent his family’s breakdown, even at
the cost of illegal or self-humiliating behaviour. In the year of its publication
the novel was awarded the prestigious Finlandia Prize and in 2004 it
received the Nordic Council’s award for literature. In Finland, with its
five-million-strong population, the novel’s impression has reached an in-
credible 110 000 copies. The rights have already been sold to sixteen
countries (twelve languages).

This successful novel is now being published by Dybbuk in a Czech trans-
lation by Vladimir Piskor.

HUSSAIN

NORSKO

- -
4. 5./ 14.00 Veletrzni kino A
5. 5./15.00 Komorni sal —

Khalid Hussain (1970) je dnes v Norsku spi$e zna-
my jako rezisér. Nicméné jako spisovatel debuto-
val uz ve svych 16 letech uspésSnym romanem Pakkis (1986), ktery byl
pozdéji zdramatizovan. Stejny osud potkal i jeho druhou knihu Ondt Lan-
dskap (1990). Od poloviny 90. let se vSak stéle vice vénoval filmu. Napsal
scéndr a reziroval filmy Dharkan (1994) a Jan Jan Pakistan (1997).
K jeho poslednim dilim patfi romantickéd komedie Import Export z roku
2005 o milostném vztahu norského chlapce s divkou z pékistanskeé rodiny.

* Khalid Hussain (1970) is currently better known in Norway as a director.
Nonetheless, he debuted as a writer when he was 16, with the successful
novel Pakkis (1986), that was later dramatised. His second book, Ondt
Landskap (1990), met with same fate. Since the mid-1990s Hussain’s
attention turned increasingly to film. He wrote and directed the films Dhar-
kan (1994) and Jan Jan Pakistan (1997). One of his most recent works is
the romantic comedy Import Export from 2005, about the love between a
Norwegian boy and a girl from a Pakistani family.

foto: archiv autora

HVORECKY

SLOVENSKO

6. 5./ 18.00 Literarni kavarna

Narodil se v Bratislavé (1976). Externé studuje
estetiku na Univerzite Konstantina Filozofa v Nitre. Od roku 2000 spoluor-
ganizuje hudebni festival Wilsonic. Zije v Bratislavé.

PiSe prdézu - Silny pocit Cistoty (1998), Lovci & zberaéi (2001), Posled-
ny hit (2003), Ply$ (2005), preklada z polstiny, ¢estiny a némciny. Jeho
knihy byly mnohokrat ocenény.

Literarni montaz a sampling spojeny s autorsky aktualizovanou fantasti-
kou dava Hvoreckého préze od zacétku specificky kolorit, ktery predni

foto: archiv LIC
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odbornik na sci-fi O. Herec nazval ,panoptikum popkultury“. Problémem
i vyhodou kyberpunku — coz je podstatny zanrovy rdamec Hvoreckého tex-
th - je ,estetika Soku®, jak ji charakterizoval uz v poloviné minulého stoleti
W. Benjamin; v jarmare¢ni viavé civilizace je lyrika sama o sobé nefunké-
ni. Snad proto prekvapuijici feSeni v prostredi Hvoreckého prdz, kde nic,
ani Pariz, nez(stdva na svém misté, zvysuje koSatost této estetiky i pres
gu, teorie reklamy, sociologie i estetiky. | kdyZ tento typ prézy uz jako for-
ma rezignuje na aristotelovsky klasické poznani, presto ma jako obraz vy-
znamny noeticky rozmér — postavy hluboko zaposlouchané do vlastniho
partu, mechanicky deklamujice verbalizovany svét ve svém nitru, nejsou
jisté jen produktem fantazie autora, spiSe bychom je méli vnimat jako va-
rovnou symboliku paradoxu diskomunikace — virtudini ,dosazitelnost” na-
$eho blizniho pres sklo monitoru méze byt i demonstraci jeho izolace.

* He was born in Bratislava (1976) External student of esthetics at the
Constantine the Philosopher University in Nitra. Since 2000 he is the
co-organiser of the Wilsonic music festival. He lives in Bratislava.
Hvorecky is the author of prose — A Strong Sense of Purity (1998), Hun-
ters & Collectors (2001), The Last Hit (2003), Plush (2005), and transla-
tes from Polish, Czech and German. His books have received many distin-
ctions.

Literary montage and sampling, combined with an original fantasy update,
imbue Hvorecky’s prose with a highly specific character from the very out-
set. The leading sci-fi specialist O. Herec has termed it “the pop-culture
waxworks”. The problem as well as the advantage of cyberpunk — a signifi-
cant genre framework of Hvorecky’s texts — is the “shock esthetics” as defi-
ned by W. Benjamin in the mid-20" century: in the marketplace hullabaloo
of civilisation lyric art by itself does not work. This may be the reason why in
Hvorecky’s prose surprising solutions take place in surprising environ-
ments, where nothing, not even Paris, stays in the same place, thereby in-
creasing the patulousness of this esthetic approach, aided by the linguisti-
cally colourful excursions and quotes from the fields of political science,
marketing, theory of advertising, sociology or esthetics. Even though this
type of prose has formally discarded the classic Aristotelian knowledge
long time ago, as an image it nonetheless possesses an important episte-
mological dimension — the characters, deeply involved with their part and
mechanically reciting their verbalised inner world, are no doubt more than
just products of the author’s fantasy. We should rather take them to repre-
sent a symbolical warning of the discommunication paradox: the virtual
“accessibility” of our neighbour through the screen of the monitor may also
constitute a demonstration of his isolation.

CHRISTENSEN

NORSKO

6. 5./ 13.15 Multikulturni sal
6. 5./ 14.00 Veletrzni kino
6.5./14.30 stanek S 102
Lars Saabye Christensen (1953) je mimorddné nadany vypravéc, v jehoz
dilech se spojuje bohatd predstavivost s patficnou davkou zemitosti.
Christensen(v realismus osciluje mezi poetickou obraznosti a dimysiné
vystavénymi situacemi a opird se o pruznou fe¢ mésta a slang, ktery se
vyhybd ndstraham neautenti¢nosti. Jeho hrdinové jsou obdareni sebeiro-
nickym vnimdanim a nékteri kritici dokonce pfirovndvaji jeho styl k Cer-
nému humoru Woody Allena. Pod klokotanim Zivota na povrchu vsak
v Christensenovych knihach vzdy ¢iha melancholie. Od svého debutu
v roce 1976 napsal L. S. Christensen deset basnickych sbirek, pét sbirek
povidkovych a dvanact romand. Skute¢ny prilom zaznamenal v roce
1984 s romédnem Beatles. V roce 2001 napsal romén Halvbroren (Polo-
viéni bratr), ktery se setkal s Uspéchem u kritiky i u étenafd a potvrdil
Christensenovo mezinarodni renomé, nebot prava na jeho vydani byla
prodana do 27 zemi. V roce 2003 napsal Christensen roman Maskeblom-
stfamilien (The Foxgloves), ktery se také setkal se znacnym ohlasem.
V roce 2005 nasleduje roman Modellen (Model), jenz znaéi dal$i vyznam-
ny posun v Christensenové autorském vyvoji.

* Lars Saabye Christensen (1953) is a gifted storyteller, a narrator who is
imaginative, but equally down to earth. His realism alternates between
poetic image and ingenious incident, conveyed in supple metropolitan
language and slang that never smacks of the artificial. His heroes possess
a good deal of self-irony. Indeed, critics have drawn parallels with the
black humour of Woody Allen. But beneath the liveliness of his portrayal

foto: archiv Seren Beltoft
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melancholy always lurks in the books. Since his debut in 1976 Saabye
Christensen has written ten collections of poetry, five collections of short
stories and twelve novels. His great break through came with the novel
Beatles (Beatles) in 1984. In 2001 he wrote the novel Halvbroren (The
Half Brother). Both the critics and the audience have been acclaiming
this great novel, and it has been the author’s definitive international break
through, sold to 27 countries. In 2003 Christensen wrote the novel Mas-
keblomstfamilien (The Foxgloves), which was also very well received. In
2005 the novel Modellen (The Model) was published. It marks and impor-
tant step in the development of Lars Saabye Christensen’s authorship.

KJZERENG

NORSKO

4.5./14.00 Veletrzni kino
5. 5./17.40 Kino Atlas
Fridtjof Kjeereng (1964) se vénuje rezii a produkci dokumentérnich filmd
vice nez 20 let. Po dlouholetém plsobeni v Norwegian Broadcasting Cor-
poration zaloZil v roce 1996 vlastni produkéni spolecnost f(x) productions.
Ta vyprodukovala napfiklad filmy Hussain’s Butcher Shop (2000) a
Fuckin’ Rock’n’ Rolla (2002). Dokumentarni série Canada pa tvers
z roku 2005 vynesla Kjaerengovi ocenéni Gullruten TV Award. Jeho zatim
posledni dokumentarni film Kong Hussain av Pakistan - Dronning Asia
av Norge zvitézil na festivalu Prix Europa 2005 v sekci multikulturnich po-
radd Iris.

* Fridtjof Kjaereng (1964) has worked as director and producer of docu-
mentary films for over 20 years. After many years at the Norwegian Broad-
casting Corporation, he founded his own production company, f(x) pro-
ductions, in 1996. Over the years it has produced such films as Hussain’s
Butcher Shop (2000) and Fuckin’ Rock’n’ Rolla (2002). The 2005 docu-
mentary series Canada pl'tvers has won Kjaereng the Gullruten TV Award.
His latest documentary film, Kong Hussain av Pakistan — Dronning Asia
av Norge, triumphed at the Prix Europa 2005 festival in the Iris multicultural
programmes section.

foto: archiv autora

KONGSLIEN

NORSKO

4.5./14.00 Veletrzni kino

Ingeborg Kongslien (1943) plsobi na Katedfe lin-
gvistiky Univerzity v Oslo, hostovala také na univerzitdch v Chicagu a Wis-
consinu v USA. Vénuje se soucasné skandindvske literature psané imig-
ranty. Jeji vyzkum se zameéruje na multikulturni literaturu a jeji reflexi
stietdvani a prolinani kultur, integra¢nich procest a dopad( na identitu.
* Ingeborg Kongslien (1943) works at the Department of Linguistics, Oslo
University, and was a guest lecturer at universities in Chicago and Wiscon-
sin in the US. She specialises in contemporary Scandinavian literature writ-
ten by immigrants. Her research focuses on multicultural literature and the
ways in which it reflects the encounters and influences between different
cultures as well as the integration process and its impact on identity.

foto: archiv autora

KYURCHIEVA

BULHARSKO

5.5./14.00 Velky sal

Margarita Kyurchieva (1937), bulharska bohemist-
ka, absolvovala na Sofijské univerzité ceskou filologii. V poradu Lidé pera,
vysilaném vioni Ceskym rozhlasem 6, fekla: ,,Od té doby je pro mne &esti-
na vSechno: Radost, koni¢ek, zajem, profese.“ Nasi literaturou se inten-
zivné zabyva pres Ctyricet let, kromé toho se vénovala také konsekutivni-
mu a simultannimu tlumoceni. Nejcastéji se vracela k prézam Daniely
Hodrové, Richarda Weinera a Jakuba Demla. Bulharskym ¢tenardim pri-
bliZila vic nez Sedesat beletristickych knih, napfiklad od Kamila Bednare,
llji Hurnika, Vladislava Vancury, Viktora Fischla, Josefa Kroutvora, Karla
Miloty, Ladislava Klimy nebo Ivana Binara. Diky ni byly na scéné bulhar-

foto: archiv autora
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skych divadel uvedeny hry Karla Capka, Daniely Fischerové, Frantiska
Hrubina, Antonina Pridala, Jifiho éotoly, Ivana Vyskocila, Jaroslava Vos-
trého, Frani Sramka a dal$ich autord. Filmovi divéci shlédli s jejimi titulky
nespocet ¢eskych filmd od nové viny po dnesek.

Neméné dllezita je jeji innost editorskd a redaktorskd, opét piné ve
sluzbach Ceské literatury.

Sestavuje ve svych prekladech almanachy Panorama, posledni dva nesly
nédzev Deset éeskych prozaiki XX. stoleti mezi snem a vizi a Soudobé
ceské divadlo.

» Margarita Kyurchieva (1937) is a Bulgarian Bohemicist. She graduated in
Czech philology at the University of Sofia. In 2005, in a Czech Radio’s
programme broadcasted by Czech Radio 6, Kyurchieva said: “From that
moment on, Czech became everything to me, my joy, my hobby, my sphe-
re of study, my profession.” She has been actively involved with Czech lite-
rature for over forty years, working at the same time as a consecutive and
simultaneous interpreter. Her main focus is on the prose of Daniela Hodro-
vd, Richard Weiner and Jakub Deml. She has translated over sixty fiction
books from Czech, from authors such as Kamil Bednar, llja Hurnik, Viadi-
slav Vancura, Viktor Fischl, Josef Kroutvor, Karel Milota, Ladislav Klima or
Ivan Binar. She has also made a major contribution to the staging of plays
by Karel éapek, Daniela Fischerovd, FrantiSek Hrubin, Antonin Pridal, Jiff
Sotola, Ivan Vyskocil, Jaroslav Vostry, Frara Srémek and other authors by
Bulgarian theatres. The film-going public is familiar with her Bulgarian sub-
titles that have accompanied countless Czech films from the 1960s to the
present.

Kyurchieva is also noted for her editing work in the services of Czech litera-
ture.

She is the editor of the Panorama almanacs, in which she makes use of her
own translations. The two most recent volumes focused on Ten Czech
20" Century Prose Writers between Dream and Vision and Contempo-
rary Czech Theatre.

LINDEN

FINSKO

4. 5./14.00 Veletrzni kino

5. 5./15.00 Komorni sal

Zinaida Lindén (1963) se narodila v Leningradu.
Vystudovala $védsky jazyk a literaturu na Lenin-
gradské univerzité. V roce 1991 se odstéhovala do Finska a v sou¢asné
dobé zije v Turku. V letech 1999-2000 zila v Japonsku.

Zinaida Lindén je autorkou dvou povidkovych sbirek, z nichZ jedna vysla
také v rusting v jejim vlastnim prekladu. Je také autorkou eseji a novino-
vych ¢&lankd a sloupkd v helsinskych $védskych novinach Hufvudstad-
sbladet. Lindén piSe ve $védstiné. V roce 2005 ji byla jako viibec prvni ci-
zince udélena Runebergova literarni cena. Lindén také preklada literaturu
z finské $védstiny do rustiny.

Romdn | véntan pa en jordbévning (Cekani na zemétreseni), za ktery zis-
kala Runebergovu literdrni cenu, je pfibéhem o cesté viakem, béhem niz
se Ctenafi sezndmi's ruskou a japonskou kulturou. Roman se soustredi na
zmény, ke kterym v priibéhu uplynulych desetileti doslo v Zebficku hod-
not, a na skuteénost, Ze vzajemny kontakt mezi kulturami je$té nezname-
na jejich vzajemné setkani.

Dilo: I vantan pa en jordbavning (roman) 2004, Overstinnan och synte-
tisatorn (povidky) 1996, Scheherazades sanna historier (novela) 2000,
Nye Nordiske Landskaber (antologie, Képenhamn, 2003).

* Zinaida Lindén was born in Leningrad in 1963. She studied Swedish langu-
age and literature at the Leningrad University. In 1991 she moved to Finland
and at the moment lives in Turku. Between 1999-2000 she lived in Japan.
Zinaida Lindén has published two collections of short stories, one of which
was published also in Russian in her own translation. She has written
essays and articles, and also columns in a Swedish-language newspaper
in Helsinki, Hufvudstadsbladet. Lindén writes in Swedish. In 2005 Lindén
got the Runeberg Literary Prize, being the first foreigner, who has ever
reseived it. She has also translated Finnish-Swedish literature into Russian.
The novel I véntan pa en jordbévning (Waiting for an Earthquake), for
which she got the Runeberg Literary Prize, tells a story of a journey by train,
during which readers get to know both Russian and Japanese culture. The
novel describes, how systems of values have changed during the last
decades, and how cultures are in touch with, but don’t really meet each other.
Works: I védntan p& en jordbévning (novel) 2004, Overstinnan och synte-
tisatorn (short stories) 1996, Scheherazades sanna historier (novella)
2000, Nye Nordiske Landskaber (anthology, Képenhamn, 2003)

foto: archiv autora
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MACSOVSZKY

SLOVENSKO

5.5./17.00 Velky sal

Peter Macsovszky (1966) se narodil v Novych Zam-
cich. Studoval na gymnaziu v Novych Zamcich (1981-1985) a na Pe-
dagogické fakulté v Nitfe odbor slovensky jazyk — vytvarna vychova
(1986-1991) a anglictina (1989-1992). Pracoval jako oSetrovatel, redaktor
(Dotyky, kulturni pfilohy tydenikd Slovo a Hospodarske noviny aj.) a uci-
tel, byl zaméstnany v Encyklopedickom Ustave SAV, jako stfiha¢ upouta-
vek v soukromé televizi a ,copywriter” v reklamni agenture. V ramci Inter-
national Writers Programme absolvoval tfimésiéni studijni pobyt v USA
(1997). Jeho dila byla ¢asopisecky prelozena do anglictiny, ¢estiny, ma-
darstiny, ném¢iny, polstiny a slovindtiny. Sdm preklddd z madarstiny a
anglictiny. Ve slovenstiné vysly jeho prézy Frustraedn (2000), Fabriko-
ma (2002), Tanec pochybnosti (2003), LeSenie a lana (2004), Klebetro-
man (spolu s D. Fulmekovou, 2004) a sbirky poezie Strach z utdpie
(1994, druhé, doplnéné vydani 2000), Ambit (1995), Amnézia (bibliofilie,
1995), Petra Maltiichova: Sumrak cudnosti (1996), Cviéna pitva (1997),
Sangaku (1998), Sumraéna re¢ (1999), Generator X: Hmlovina (spole¢-
né s A. Habldkom, M. Habajom, P. éulejom, 1999), Gestika (2001).

* Peter Macsovszky (1966) was born in Nové Zamky and studied at a local
grammar school (1981-1985). He graduated in Slovak language — arts and
crafts education (1986-1991) and in English (1989-1992) at the Pedagogi-
cal Faculty in Nitra. He worked as a male nurse, editor (Dotyky, cultural
supplements of the Slovo and Hospoddrske noviny weeklies, etc.) and tea-
cher. He also held a job at the Slovak Academy of Sciences’ Encyclopedic
Institute, edited trailers for a private television and worked as a copywriter
in an advertising agency. In 1997 he went on a three-months residency to
the USA as part of the International Writers Programme. His works have
been published in magazines in English, Czech, Hungarian, German, Po-
lish and Slovene translations. Macsovszky himself translates from Hungari-
an and English. His works published in Slovak include the proses Frustra-
eon (2000), Fabrikéma (2002), Tanec pochybnosti (2003), LeSenie a
lana (2004), Klebetroman (with D. Fulmekova, 2004) and the poetry col-
lections Strach z utdpie (1994, second revised edition 2000), Ambit
(1995), Amnézia (bibliophile edition, 1995), Petra Maltiichova: Stimrak cud-
nosti (1996), Cvicna pitva (1997), Sangaku (1998), Stimrac¢na rec¢ (1999), Ge-
nerator X: Hmlovina (with A. Hablak, M. Habaj, P. Sulej, 1999), Gestika (2007).

PALMA

foto: archiv LIC

DANSKO

4. 5./14.00 Veletrzni kino

5. 5./15.00 Komorni sal

Rubén Palma (1954) se narodil v Santiagu, Chille.
V roce 1974 presidlil do Danska, kde od roku 1985
pracuije pro dénsky Cerveny kiiz. V té dobé také za&ind publikovat v dan-
tiné. Jeho tvorbu vyznamné ovlivnily osobni zkusenosti uprchlika, napr.
roman Brevet til Danmark (1989), kniha pro déti Spogelse pa afveje
(1992) ¢i Den abne Dor (1996) zabyvajici se spornymi aspekty azylu a
migrace v Dansku. Soubor povidek Moder med Danmark (1993) reflektu-
je jeho vztah k novému domovu. Kromé prézy se vénuje také dramatické
tvorbé (napr. The Trade, 1997) a na svém konté ma i jeden muzikal (Til
kodet - Til hjertet, 1995). Jeho literarni tvorba se dockala rady ocenéni,
napf. prvni cena za esej Os og vidunderet v soutézi deniku Politiken
(1985) a druhd cena za povidku Kun et svar deniku Det Fri Aktuelt (2000).

* Rubén Palma (1954) was born in Santiago, Chile. In the year 1974 he mo-
ved to Denmark where he works for the Danish Red Cross since 1985. At
approximately the same time he began publishing his works in Danish. His
work has been deeply influenced by his personal experience of a fugitive,
e.g. in the novel Brevet til Danmark (1989), the children’s book Spogelse
pa afveje (1992) or Den abne Dor (1996), focusing on the more contro-
versial aspects of asylum and migration in Denmark. In the short story col-
lection Moder med Danmark (1993) he reflects his relationship with his
new home. Besides prose Palma also writes drama (e.g. The Trade, 1997)
and is the author of a musical (Til kodet - Til hjertet, 1995). His literary
work has received numerous awards, including first prize for his essay Os
og vidunderet in the Politiken newspaper competition (1985) and second
prize for his short story Kun et svar from the Det Fri Aktuelt newspaper (2000).

foto: archiv autora
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PRINZ

RAKOUSKO

6. 5./ 15.00 Literarni kavarna

Martin Prinz (1973) zastupuje mladou generaci ra-
kouskeé literatury. Absolvent studia germanistiky
a divadelni védy se zatim literarni verejnosti pred-
stavil dvéma knihami: v roce 2002 vysla jeho prvotina Der Rauber, o rok
pozdéji nasledovala kniha Puppenstille. Obé dila maji spole¢né Zénrové
vychodisko, jimz je krimindlni roman. Ani v jednom pfipadé se vSak nejed-
na o klasickou kriminalku. Der Rauber je inspirovdn postavou skute¢né-
ho bankovniho lupi¢e Johanna Rettenbergera, ,plsobiciho® v 80. letech
v Dolnich Rakousich. Prinze ovSem nepfitahuji bankovni loupeze, nybrz
Rettenbergerova vasern pro maratonsky béh. Autorlv zdjem vyplyva
z osobni motivace: sam je maratoncem a jeden maraton jako dorostenec
dokonce absolvoval spole¢né se svym pozdéjSim literarnim hrdinou
(o druhé Rettenbergeroveé tvari tehdy pochopitelné nic netuse). Lupice
a atleta v jedné osobé pak zachycuje po letech pfi Utéku (doslova) pred
policii, avSak vice nez o pronasledovani zlo¢ince mu jde o vnimani krajiny
za pohybu, o pohyb krajinou. Martin Prinz je nositelem nékolika literarnich
ocenéni, naposledy dostal v roce 2002 Férderungspreis flr Literatur der
Stadt Wien (PodpUrna cena mésta Vidné pro literaturu).

* Martin Prinz (1973) is a writer representing the young generation of Aus-
trian literature. He graduated in German and theatre studies and has pub-
lished two books — the year 2002 saw the release of his debut Der Réuber,
followed by Puppenstille a year later. Both these works share the charac-
teristics of a crime novel, whilst not representing classic examples of the
genre. Der Réauber is based on the character of a real bank robber, Jo-
hann Rettenberger, “active” in Lower Austria in the 1980s. Prinz is not so
much attracted by the robberies as by Rettenberger’s passion for marat-
hon running. Author’s fascination stems from very personal roots — being a
marathon runner himself he took part as a young man in the same race as
his future literary hero (naturally unaware of Rettenberger’s double life at
the time). After many years he catches up with the robber and athlete on
the run (quite literally) from the police — more than the pursuit of a criminal,
however, he focuses on the perception of landscape on the move, on mo-
ving through a landscape. Martin Prinz is the winner of several literary
awards, the most recent being the 2002 Férderungspreis fiir Literatur der
Stadt Wien (City of Vienna Prize for Literature).

ROOSTE

D™ ¢
foto: Marko Lipus

ESTONSKO

5. 5./10.30 stanek S 201

6. 5. /20.00 Café Montmartre

Jurgen Rooste (1979) pracoval jako uditel a od
roku 2002 pUsobi jako literarni redaktor predniho
estonského kulturniho tydenniku ,Sirp*“. Po jeho debutu Sonetid (Sonety)
z roku 1999 ndsledovaly sbirky Veri Valla (2000, s Ivarem Sildem), Lame-
da taeva all, Pidus66k (Pod plochou oblohou, 2002), R66m lihest kole-
dast paevast (Stésti stradného dne, 2003) a llusaks inimeseks (V krds-
ného clovéka, 2005). Roosteho poezie reflektuje temnéjsi strénky
neddvné estonske historie. Jak napsal jeden estonsky kritik: “Nékterd slo-
va mu nezni prazdné: ldska, vzajemnost, dobrotivost, istota. Ve svych
basnickych sbirkdch mluvi nahlas o amerikanizaci, estonské vladé, dro-
gove zavislych, temnych a krimindlnich zdkoutich mést a alkoholovém z&-
voji, zZiveném sexualni frustraci.”

* Jiirgen Rooste (1979) has worked as a schoolteacher and since 2002 he
has been the literary editor of Estonia’s leading cultural weekly “Sirp”. His
1999 debut Sonetid (Sonnets) was followed by the collections Veri Valla
(2000, with Ivar Sild), Lameda taeva all, Pidusé6k (Under a Flat Sky,
2002), R66m lihest koledast paevast (The Happiness of a Terrible Day,
2003) and llusaks inimeseks (Into a Beautiful Person, 2005). Rooste’s
poetry reflects the darker side of the recent experience of Estonian society.
As an Estonian critic put it: “Some words do not sound hollow to him: love,
solidarity, goodness, purity. In the poetry collections he shouts about Ame-
ricanisation, the Estonian government, drug addicts, the criminal and dark
street corners, and the alcoholic daze brought on by sexual frustration.”

foto: Piia Ruber
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SIGURDARDOTTIR

ISLAND

7.5./11.00 Literarni sal

Yrsa Sigurdarddéttir (1963) je autorkou s nezaméni-
telnym literdrnim projevem, vede atraktivni dvoji Zivot, ale predevsim
dokdze napsat knihy, které prectete jednim dechem. V minulosti publiko-
vala 5 romént pro déti, z nichz dva ziskaly islandské ceny za literaturu,
cenu IBBY za rok 2000 a islandskou cenu za literaturu pro déti v roce
2003. Spole¢nym rysem téchto knih, plnych humoru a radosti z vypraveéni,
je jejich mimoradna ctivost a svézest.

V soucasnosti Sigurdarddttir pfesmérovala svou kariéru na detektivni lite-
raturu. Tfeti znameni je prvni knihou autorcina cyklu, pojedndvajiciho
o pravnic¢ce Tofe a jejich pripadech, s jehoz hlavnimi protagonisty se bu-
dou ¢tendri setkdvat kazdy rok v nové knize.

Sigurdarddttir je vdand, md dvé déti a pracuje jako stavebni inZzenyrka.
V soucasnosti zastava funkci technické reditelky na jedné z nejvétsich ev-
ropskych vodostaveb, projektu 690 MW Karahnjukar. Autofi Zijici dvojim
Zivotem byvaji velmi populdrni a Sigurdardéttir neni Zadnou vyjimkou.

* Yrsa Sigurdarddttir (1963) has her own voice; leading two different
lifes, she is higly promotable; but most importantly she can write real
page-turners. Previously, Yrsa has written 5 novels for children and
pre-teens, two of which have won Icelandic prizes for literature, in 2000 the
IBBY award and in 2003 the Icelandic Children’s book award. All of them
are exciting and entertaining tales, bursting with humour and the joy of sto-
rytelling.

Now she is determined to shift her carrier to crime. Last rituals is the first
book of many about the lawyer Tora and her cases. She’ll be writing one
book every year on the main characters.

She is married with two kids. A civil engineer, Yrsa is currently employed as
the technical manager of one of the largest hydro construction projects in
Europe, the 690 MW Karahnjukar project. Authors leading two separate li-
ves have always been very promotable and Yrsa is no exception.

foto: archiv Seren Beltoft

SOLOTRUK

SLOVENSKO

5.5./17.00 Velky sal

Narodil se v Bratislavé (1970). Vystudoval Univer-
zitu Komenského. Roku 1991 absolvoval tfimésiéni stdz na Auza Pacific
University v USA a o dva roky pozdéji palro¢ni stdz na University of War-
wick ve Velké Britdnii. Od roku 1994 pUsobi jako odborny asistent na Filo-
zofické fakulté Univerzity Komenského (americka literatura a kultura).
Vénuje se prekladiim, zd¢astriuje se mezinarodnich konferenci. Je kme-
novym autorem vydavatelstvi drewo a srd — Tiché vojny (1997), Mletie
(2002). Ukazky z jeho textd vysly v ¢esting, slovinstingé, madarstiné a ang-
licting.

* He was born in Bratislava (1970) and graduated from the Komensky Uni-
versity. In 1991 he went on a three-month residency to the Auza Pacific Uni-
versity in USA, followed by a six-month stay at the University of Warwick,
UK. Since 1994 he is a lecturer at the Komensky University’s Arts Faculty
(American literature and culture). Solotruk also translates and participates
in international conferences. He is a long-term collaborator of the drewo a
srd publishing house — Tiché vojny (1997), Mletie (2002). Excerpts from
his works have appeared in Czech, Slovene, Hungarian and English.

foto: archiv LIC
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SULEJ

SLOVENSKO

5.5./17.00 Velky sal

Peter Sulej (1967) se narodil v Banské Bystrici. Od
roku 1994 vede vlastni nakladatelstvi drewo a srd.
Stale spolupracuje s rliznymi periodiky (Sloven-
sky rozhlas, Romboid, Inzine atd.) Od roku 1999 Zije v Bratislavé. Je zakla-
datelem a $éfredaktorem ctvrtletniku o sou¢asném umeéni a kulture . Do-
sud publikoval ¢tyri basnické sbirky a tajné spolupracoval na projektu
vyvoje poetického kyborga pod krycim nazvem. V roce 1995 mu vysla

foto: Miroslava Bilaci¢ova
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sbirka sci-fi povidek Misia (Print Servis 1995). Za stejnojmennou novelu
ziskal v roce 1993 druhou cenu Karla Capka v hlavni kategorii nejlepsi
sci-fi roman — novela. V roce 2001 mu vyS$la druha sbirka povidek (Solitu-
do 2001). Jeho prace byly prelozené do anglictiny, francouzstiny, slovin-
tiny, chorvatstiny, ¢estiny, polstiny a madarstiny.

* He was born in Banska Bystrica (1967). He runs his own publishing hou-
se, drewo a srd, since 1994 and is a regular collaborator of various perio-
dicals (Slovensky rozhlas, Romboid, Inzine, etc.) Since 1999 he lives in
Bratislava. Sulej is the founder and editor-in-chief of the VLNA quarterly, fo-
cusing on contemporary art and culture. He has published four poetry col-
lections and has collaborated on the secret development of the Poetic Cy-
borg, codenamed . His book of sci-fi short stories Misia (Print Servis 1995)
was published in 1995. In 1993 Sulej’s namesake novella was awarded the
2" Karel Capek Prize in the main category — the best sci-fi novel — long
short-story. In 2001 §u/e/"s second short-story collection was published,
entitled (Solitudo 2001). His works have been translated into English,
French, Slovene, Croatian, Czech, Polish and Hungarian.

THORARINSSON

ISLAND

6. 5./18.00 Literarni sal

5. 5./19.00 Skandinavsky dim
Arni Thérarinsson (1950) se narodil v Reykjaviku a patii k pfednim island-
skym autordm detektivni literatury. Mnoho let se vénoval Zurnalistice a
préaci v médiich. Jeho prvni roman Néttin hefur thiisund augu (Noc ma ti-
sic oc¢i, 1998) vysel v roce 1989, ndsledovan ¢tyrmi dalsimi knihami, které
spojuje jejich hlavni hrdina, investigativni Zurnalista Einar. Jeho dilo jej pa-
suje do role jediného predstavitele Zanru naturalistické krimi v kontextu is-
landské literatury. Zatim poslednim pfirGstkem k Einarovskeé edici je kniha
Timi nornarinnar (Carodéjnd hodina, 2000). Thorarinsson je jednim ze
spoluautorl kolektivniho romanového dila Leyndardémar Reykjavikur
2000 (Reykjavicka zahada 2000) a spolu s Pall Kristinn Palssonem se po-
dilel na tvorbé televiznich scénard. Zije v Reykjaviku.

« Arni Thérarinsson (1950) was born in Reykjavik, and has worked as a
journalist and in the media for years. One of Iceland’s leading crime wri-
ters, his first novel Néttin hefur thusund augu (The Night Has a Thousand
Eyes, 1998) was published in 1989, and since then he has published four
other books featuring the investigative journalist Einar, making Thorarin-
sson the only author to introduce the hardboiled crime story genre to the
Icelandic literary world. The most recent of the Einar series is Timi norna-
rinnar (Season of the Witch, 2000). Thorarinsson was one of the
co-authors of the collectively written novel Leyndardémar Reykjavikur
2000 (The Reykjavik 2000 Mystery), and has co-written TV scripts with Pall
Kristinn Palsson. He lives in Reykjavik.

foto: archiv autora

ZAIMOGLU

NEMECKO

6. 5./ 13.30 Literarni kavarna

Feridun Zaimoglu (1964) se narodil v Bolu v Turec-
ku, vyrlstal v Némecku. Studoval uméni a medicinu, dnes Zije a pracuje
v Kielu. Jeho literarni ¢innost je velmi rliznoroda : piSe recenze a fejetony
do novin, velmi zndmad je také jeho prace pro divadlo, je autorem néko-
lika scénard. Pozornost upoutal jiz svou prvni knihou Kanak Sprak
(Rotbuch-Verlag 1995) o Zivoté mladych Turkd v Némecku. Mimo jiné vy-
$lo: Satek (Koppstoff, Rotbuch-Verlag 1999), German Amok (Kiepenheu-
er & Witsch, 2002), Dvanact grami $tésti (Zwolf Gramm Gllck. Kiepen-
heuer & Witsch 2004, roku 2005 vysla ¢esky jedna povidka z této sbirky
v ,Némecké ¢itance” nakl. Labyrint) a romén Leyla (Kiepenheuer Witsch
2006).

Feridun Zaimoglu obdrzel za svou literérni tvorbu fadu ocenéni, mezi nimi
Cenu poroty literarni soutéze Ingeborg Bachmannové (2003) a Cenu
Adelberta von Chamisso (2005).

Leyla - Ve své nejnové;jsi knize se Feridun Zaimoglu vraci do turecké Ana-
tolie. Zemé strnuld ve studené vdlice, ovlddana pfisnou virou i ve své
kazdodennosti, kde rodiny podIéhaji otci a Zendm je vykazano jen skrom-
né misto na okraji. Leyla, nejmladsi z péti déti, vyrdsta na malém venkov-

foto: Britta Rating
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ském meésté, kde vladne chudoba. Jeji otec prisel o misto Urednika na
dréze, a tak se protloukd s pochybnymi obchody. Bratfi si jdou za svym,
vzpiraji se otci, sestry ¢ekaji na muze, ktery pro né bude vybran, a doufaji
ve velkou lasku. Leyla si vydobude trosku volnosti, kterou ale ztraci, kdyz
se z ditéte stava Zenou. Teprve kdyZ se rodina prestéhuje do Istanbulu,
oteviraji se nové moznosti a Leyla se zamiluje. Tento vztah vSak nema
v Turecku zddnou budoucnost.

e Feridun Zaimoglu (1964) was born in Bolu, Turkey, and raised in Germa-
ny. He studied art and medicine and currently lives and works in Kiel. His li-
terary activities are very rich and varied and include the writing of newspa-
per reviews and articles, screenplays and a collaboration with a theatre in
Mannheim. Zaimoglu won acclaim with his very first book, Kanak Sprak
(Rotbuch-Verlag 1995), focusing on the lives of young Turks in Germany.
His other works include The Scarf (Koppstoff, Rotbuch-Verlag 1999), Ger-
man Amok (Kiepenheuer&Witsch, 2002), Twelve Grams of Happiness
(Zwélf Gramm Gliick. Kiepenheuer&Witsch 2004 — one story from this col-
lection was selected for the Czech “German Reader”, published by Laby-
rint in 2005) and the novel Leyla (Kiepenheuer Witsch 2006).

Feridun Zaimoglu is the holder of numerous literary prizes, including the
Jury Prize from the Ingeborg Bachmann literary competition (2003) and the
Adelbert von Chamisso Prize (2005).

Leyla - In his latest book Feridun Zaimoglu returns to Turkish Anatolia,
a land numbed by the cold war, where even the everyday life is governed
by strict faith, fathers are the supreme rulers of their families and women
must content with a humble and marginal role. Leyla, the youngest of five
children, grows up in a small poverty-stricken town in the countryside. Her
father has lost his job as a railway clerk and hopes to earn money in dubi-
ous business transactions. Her brothers want to lead lives of their own and
rebel, while her sisters await their chosen husbands and dream of a great
love. Leyla wins for herself a little bit of freedom, only to lose it again when
she becomes a woman. It is only when the family moves to Istanbul that
new opportunities arise and Leyla falls in love. But her relationship has no
future in Turkey.





